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VISOKI PREDSTAVNIK ZA 
BOSNU I HERCEGOVINU 

443 

ODLUKA 
VISOKOG PREDSTAVNIKA 

Koristeći se ovlaštenjima koja su mi data članom V Aneksa 
10 (Sporazum o civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora) 
Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema 
kojem je visoki predstavnik konačni autoritet u zemlji u pogledu 
tumačenja pomenutog Sporazuma o civilnoj implementaciji 
navedenog Mirovnog ugovora; i posebno uzevši u obzir član II. 1. 
(d) gore navedenog Sporazuma, prema kojem visoki predstavnik 
"pruža pomoć, kada to ocijeni neophodnim, u iznalaženju rješenja 
za sve probleme koji se pojave u vezi sa civilnom 
implementacijom"; 

Pozivajući se na stav XI.2 Zaključaka Vijeća za 
implementaciju mira koje se sastalo u Bonu 9. i 10. decembra 
1997. godine, u kojem je Vijeće za implementaciju mira 
pozdravilo namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj konačni 
autoritet u zemlji u pogledu tumačenja Sporazuma o civilnoj 
implementaciji Mirovnog ugovora kako bi pomogao u iznalaženju 
rješenja za probleme, kako je prethodno rečeno, "donošenjem 
obavezujućih odluka, kada to bude smatrao neophodnim," u vezi 
sa određenim pitanjima, uključujući (u skladu sa tačkom (c) ovog 
stava) i "mjere u svrhu osiguranja implementacije Mirovnog 
sporazuma na čitavoj teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih 
entiteta"; 

Podsjećajući takođe da je Vijeće sigurnosti Ujedinjenih 
naroda u više navrata potvrdilo svojim rezolucijama donesenim na 
osnovu poglavlja VII Povelje Ujedinjenih naroda da uloga 
visokog predstavnika kao konačnog autoriteta u zemlji u pogledu 
implementacije Aneksa 10. Dejtonskog mirovnog sporazuma 
uključuje "ovlaštenje za donošenje obavezujućih odluka kada 
ocijeni da je to neophodno o pitanjima koja je Vijeće za 

implementaciju mira razmatralo u Bonu 9. i 10. decembra 1997. 
godine"; 

Imajući u vidu najnoviji Kominike Upravnog odbora Vijeća 
za implementaciju mira, u kojem je Upravni odbor još jednom 
potvrdio svoju punu podršku visokom predstavniku u osiguranju 
punog poštivanja Općeg okvirnog sporazuma za mir u BiH i 
provođenju njegovog mandata u skladu sa Aneksom 10 i 
odgovarajućim rezolucijama Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda; 

Prisjećajući se da u Rezoluciji 2549 (2020) Vijeće 
sigurnosti Ujedinjenih naroda "poziva strane da se u skladu s 
Mirovnim sporazumom pridržavaju svoje obaveze da u cijelosti 
sarađuju sa svim institucijama uključenim u provedbu ovog 
mirovnog sporazuma, kako je opisano u Mirovnom sporazumu"; 

Rukovođen potrebom da se ojača integritet izbora, 
konkretno efikasnim sankcioniranjem svih slučajeva podmićivanja 
izabranih dužnosnika; 

Imajući u vidu da se korupcijskim aktivnostima i dalje 
povređuju demokratska, ekonomska i druga prava i interesi 
građana Bosne i Hercegovine, te da je za Bosnu i Hercegovinu od 
ključnog značaja da se osigura jačanje i poštivanje vladavine 
prava kako bi se stvorio osnov za ekonomski rast i strana ulaganja; 

Uzimajući u obzir Kominike Upravnog odbora Vijeća za 
implementaciju mira od 12. septembra 2022. u kojem je ovo 
Vijeće ponovno pozvalo na djelotvorno, pravovremeno i održivo 
djelovanje protiv organiziranog kriminala i sistemske političke 
korupcije, uz žaljenje što nepotizam i korupcija ostaju temeljni 
kamen spoticanja, uzrokujući ogromnu štetu ekonomiji, 
svakodnevnom životu građana i političkoj klimi, te naglašavajući 
da bi se djelovanjem u ovom slučaju pokazala posvećenost 
vladavini prava i transparentnosti, koji su ključni za evropski put, 
te bi se doprinijelo sigurnosti i blagostanju svih građana Bosne i 
Hercegovine; 

Imajući u vidu sadržaj Izvještaja Evropske komisije o Bosni 
i Hercegovini iz 2022. godine, prema kojem se stanje u Bosni i 
Hercegovini opisuje kao široko rasprostranjena korupcija i 
politička zarobljenost koji neposredno utječu na svakodnevni život 
građana, te se dalje naglašava da su "krivičnopravna politika i 
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zakonodavni okvir u cijeloj zemlji uglavnom neučinkoviti i 
neadekvatni u borbi protiv korupcije"; 

Uzimajući u obzir činjenicu da je Bosna i Hercegovina 
daleko najniže rangirana u regionu i treća najgore pozicionirana 
zemlja u Evropi kada je u pitanju stanje korupcije u zemlji prema 
Indeksu percepcije korupcije (CPI) za 2022. koji objavljuje 
Transparency International (TI); 

Imajući također u vidu obaveze Bosne i Hercegovine iz 
Konvencije Ujedinjenih naroda protiv korupcije, u kriminalizaciji 
osnovnih vidova korupcije kao što je podmićivanje; 

Svjestan potrebe da se Bosna i Hercegovina na smislen 
način pokrene i angažira u reformama koje su neophodne kako bi 
ova zemlja postigla napredak na svom putu ka integraciji u 
Evropsku uniju i kako bi to mogla učiniti što je prije moguće; 

Uzimajući u obzir i imajući na umu sve prethodno rečeno, 
visoki predstavnik ovim donosi sljedeću odluku: 

ODLUKA 
KOJOM SE DONOSI ZAKON O DOPUNI KRIVIČNOG 

ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE 

("Službeni glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 
30/05, 53/06, 55/06, 32/07, 8/10, 47/14, 22/15, 40/15, 35/18 i 

46/21) 
1. Zakon koji slijedi i koji čini sastavni dio ove Odluke stupa 

na snagu kao što je predviđeno u članu 2. tog Zakona, na 
privremenoj osnovi sve dok ga Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i 
dopuna i bez dodatnih uvjeta. 

2. Ova Odluka stupa na snagu odmah i odmah se objavljuje na 
službenoj internetskoj stranici Ureda visokog predstavnika i 
u "Službenom glasniku BiH". 

Br. 10/23 
27. aprila 2023. godine 

Sarajevo 
Visoki predstavnik 
Christian Schmidt 

 

ZAKON 
O DOPUNI KRIVIČNOG ZAKONA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Novi član 219.b) 

U Krivičnom zakonu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 
55/06, 32/07, 8/10, 47/14, 22/15, 40/15, 35/18 i 46/21) iza člana 
219.a Krivičnog zakona dodaje se novi član 219.b, koji glasi: 

"Podmićivanje na izborima 
i u službi koja se finansira iz javnih sredstava 

Član 219.b 
(1) Ko posredno ili neposredno zatraži, zahtijeva ili uzme novac 

ili bilo koji finansijski instrument ili drugu vrijednost ili 
drugu materijalnu ili nematerijalnu korist ili prednost ili 
uslugu ili bilo kakvu vrstu poticaja za sebe ili za drugoga, 
uključujući i pravnu osobu, ili ponudu ili obećanje takve 
koristi ili prednosti ili poticaja za sebe ili za drugoga, 
uključujući i pravnu osobu, kako bi učinio nešto što inače ne 
bi smio učiniti ili propustio da učini nešto što bi inače bio 
dužan učiniti u vršenju službene dužnosti ili predstojeće 
službene dužnosti, u zakonodavnom, izvršnom, 
pravosudnom, upravnom ili bilo kojem organu koji se u 
cijelosti ili djelimično finansira iz javnih sredstava na nivou 
Bosne i Hercegovine, ili ko posreduje u takvom pasivnom 
podmićivanju, 

 kaznit će se kaznom zatvora od jedne do deset godina i 
novčanom kaznom. 

(2) Ko posredno ili neposredno zatraži, zahtijeva ili uzme novac 
ili bilo koji finansijski instrument ili drugu vrijednost ili 

drugu materijalnu ili nematerijalnu korist ili prednost ili 
uslugu ili bilo koju vrstu poticaja za sebe ili za drugoga, 
uključujući i pravnu osobu, ili ponudu ili obećanje takve 
koristi ili prednosti ili poticaja za sebe ili za drugoga, 
uključujući i pravnu osobu, kako bi učinio nešto što bi inače 
i bio dužan učiniti ili propustio da učini nešto što inače i ne 
bi smio učiniti u vršenju službene dužnosti ili predstojeće 
službene dužnost u zakonodavnom, izvršnom, pravosudnom, 
upravnom ili bilo kojem organu koji se u cijelosti ili 
djelimično finansira iz javnih sredstava na nivou Bosne i 
Hercegovine, ili ko posreduje u takvom pasivnom 
podmićivanju, 

 kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina i 
novčanom kaznom. 

(3) Ko posredno ili neposredno ponudi, obeća ili dade novac ili 
bilo koji finansijski instrument ili drugu vrijednost ili drugu 
materijalnu ili nematerijalnu korist ili prednost ili uslugu ili 
bilo kakvu vrstu poticaja, nekoj osobi, i za tu osobu ili za 
drugoga, uključujući i pravnu osobu, a koja može iskoristiti 
službenu dužnost ili predstojeću službenu dužnost u 
zakonodavnom, izvršnom, pravosudnom, upravnom ili bilo 
kojem organu koji se u cijelosti ili djelimično finansira iz 
javnih sredstava na nivou Bosne i Hercegovine, da učini 
nešto što inače ne bi smjela učiniti ili propustida učini nešto 
što bi inače bila dužna učiniti, ili ko posreduje u takvom 
aktivnom podmićivanju, 

 kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina i 
novčanom kaznom. 

(4) Ko posredno ili neposredno ponudi, obeća ili dade novac ili 
bilo koji finansijski instrument ili drugu vrijednost ili drugu 
materijalnu ili nematerijalnu korist ili prednost ili uslugu ili 
bilo kakvu vrstu poticaja, nekoj osobi, i za tu osobu ili 
drugoga, uključujući i pravnu osobu, a koja može iskoristiti 
službenu dužnost ili predstojeću službenu dužnost u 
zakonodavnom, izvršnom, pravosudnom, upravnom ili bilo 
kojem organu koji se u cijelosti ili djelimično finansira iz 
javnih sredstava na nivou Bosne i Hercegovine, da učini 
nešto što bi inače i bila dužna učiniti ili da propusti da učini 
nešto što inače i ne bi smjela učiniti, ili ko posreduje u 
takvom aktivnom podmićivanju, 

 kaznit će se kaznom zatvora do tri godine i novčanom 
kaznom. 

(5) Ko u vršenju službene dužnosti u zakonodavnom, izvršnom, 
pravosudnom, upravnom ili bilo kojem organu koji se u 
cijelosti ili djelimično finansira iz javnih sredstava na nivou 
Bosne i Hercegovine, učini nešto što inače ne bi smio učiniti 
ili propusti da učini nešto što bi inače bio dužan učiniti, kad 
ne bi bilo novca ili finansijskog instrumenta ili druge 
vrijednosti ili druge materijalne ili nematerijalne koristi ili 
prednosti ili usluge ili bilo kakve vrste poticaja za sebe ili za 
drugoga, uključujući i pravnu osobu, bez obzira kada je 
takav neprikladan poticaj zaprimljen ili obećan, 

 kaznit će se kaznom zatvora od jedne do deset godina i 
novčanom kaznom. 

(6) Krivična djela iz ovog člana postoje bez obzira na to jesu li 
učinilac iz stava (1), (2) i (5) ovog člana ili osoba koju je 
učinilac iz stava (3) i (4) ovog člana nastojao pobuditi, 
ispunjavali uvjete da djeluju, iz razloga što nisu preuzeli 
dužnost ili nisu bili nadležni ili iz bilo kojeg drugog razloga. 

(7) Za krivična djela iz stava (1) do (5) izreći će se mjera 
sigurnosti zabrane vršenja dužnosti iz stava (1) do (5) ovog 
člana. 

(8) Novac ili drugi finansijski instrument ili druga vrijednost ili 
korist ili drugi poticaj iz stava (1) do (5) oduzet će se. 

(9) Imovinska korist, prihod, dobit ili druga korist proistekla iz 
imovinske koristi stečene izvršenjem krivičnih djela iz stava 
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(1) do (5) i svaka druga korist proistekla iz vrijednosti ili 
koristi ili prednosti ili usluge ili drugog poticaja iz stava (1) 
do (5) ovog člana, oduzet će se. 

(10) U skladu s članovima 113. i 114. ovog zakona, osude za 
krivična djela iz stava (1) do (5) ovog člana imaju za pravnu 
posljedicu osude: 
a) prestanak službene dužnosti u zakonodavnom, 

izvršnom, pravosudnom, upravnom ili bilo kojem 
organu koji se u cijelosti ili djelimično finansira iz 
javnih sredstava na nivou Bosne i Hercegovine, i 
prestanak takvog zaposlenja; 

b) oduzimanje odlikovanja; 
c) zabranu obavljanja službene dužnosti u 

zakonodavnom, izvršnom, pravosudnom, upravnom ili 
bilo kojem organu koji se u cijelosti ili djelimično 
finansira iz javnih sredstava na nivou Bosne i 
Hercegovine , u trajanju od pet godina od dana 
izdržane, oproštene ili zastarjele kazne; i 

d) zabranu sticanja službene dužnosti u zakonodavnom, 
izvršnom, pravosudnom, upravnom ili bilo kojem 
organu koji se u cijelosti ili djelimično finansira iz 
javnih sredstava na nivou Bosne i Hercegovine, u 
trajanju od pet godina od dana izdržane, oproštene ili 
zastarjele kazne. 

Član 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave na 
službenoj stranici Ureda visokog predstavnika ili dan nakon 
objave u "Službenom glasniku BiH", štogod nastupi ranije. 

 

 

ODLUKA 
VISOKOG PREDSTAVNIKA 

Koristeći se ovlastima koja su mi dana člankom V Aneksa 
10 (Sporazum o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora) Općeg 
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem 
je visoki predstavnik konačni autoritet u zemlji glede tumačenja 
spomenutog Sporazuma o civilnoj provedbi navedenog Mirovnog 
ugovora; i posebice uzevši u obzir članak II. 1. (d) gore navedenog 
Sporazuma, prema kojem visoki predstavnik "pruža pomoć, kada 
to ocijeni neophodnim, u iznalaženju rješenja za sve probleme koji 
se pojave u vezi sa civilnom provedbom"; 

Pozivajući se na stavak XI.2 Zaključaka Vijeća za provedbu 
mira koje se sastalo u Bonnu 9. i 10. prosinca 1997. godine, u 
kojem je Vijeće za provedbu mira pozdravilo nakanu visokog 
predstavnika da iskoristi svoj konačni autoritet u zemlji glede 
tumačenja Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora kako 
bi pomogao u iznalaženju rješenja za probleme, kako je prethodno 
rečeno, "donošenjem obvezujućih odluka, kada to bude smatrao 
neophodnim," u svezi s određenim pitanjima, uključujući 
(sukladno točki (c) ovog stavka) i "mjere u svrhu osiguranja 
provedbe Mirovnog sporazuma na cijelom teritoriju Bosne i 
Hercegovine i njezinih entiteta"; 

Podsjećajući također da je Vijeće sigurnosti Ujedinjenih 
naroda u više navrata potvrdilo svojim rezolucijama donesenim na 
osnovu poglavlja VII Povelje Ujedinjenih naroda da uloga 
visokog predstavnika kao konačnog autoriteta u zemlji glede 
provedbe Aneksa 10. Dejtonskog mirovnog sporazuma uključuje 
"ovlast za donošenje obvezujućih odluka kada ocijeni da je to 
neophodno o pitanjima koja je Vijeće za provedbu mira 
razmatralo u Bonnu 9. i 10. prosinca 1997. godine"; 

Imajući u vidu najnoviji Kominike Upravnog odbora Vijeća 
za provedbu mira, u kojem je Upravni odbor još jednom potvrdio 
svoju punu podršku visokom predstavniku u osiguranju punog 
poštivanja Općeg okvirnog sporazuma za mir u BiH i provođenju 

njegovog mandata sukladno Aneksu 10 i odgovarajućim 
rezolucijama Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda; 

Prisjećajući se da u Rezoluciji 2549 (2020) Vijeće 
sigurnosti Ujedinjenih naroda "poziva strane da se sukladno 
Mirovnom sporazumom pridržavaju svoje obveze da u cijelosti 
surađuju sa svim institucijama uključenim u provedbu ovog 
mirovnog sporazuma, kako je opisano u Mirovnom sporazumu"; 

Rukovođen potrebom da se ojača integritet izbora, 
konkretno učinkovitim sankcioniranjem svih slučajeva 
podmićivanja izabranih dužnosnika; 

Imajući u vidu da se korupcijskim aktivnostima i dalje 
povrjeđuju demokratska, ekonomska i druga prava i interesi 
građana Bosne i Hercegovine, te da je za Bosnu i Hercegovinu od 
ključnog značaja da se osigura jačanje i poštivanje vladavine 
prava kako bi se stvorio osnov za ekonomski rast i strana ulaganja; 

Uzimajući u obzir Komunike Upravnog odbora Vijeća za 
provedbu mira od 12. rujna 2022. u kojem je ovo Vijeće ponovno 
pozvalo na djelotvorno, pravovremeno i održivo djelovanje protiv 
organiziranog kriminala i sistemske političke korupcije, uz 
žaljenje što nepotizam i korupcija ostaju temeljni kamen 
spoticanja, uzrokujući ogromnu štetu ekonomiji, svakodnevnom 
životu građana i političkoj klimi, te naglašavajući da bi se 
djelovanjem u ovom slučaju pokazala posvećenost vladavini prava 
i transparentnosti, koji su ključni za europski put, te bi se 
doprinijelo sigurnosti i blagostanju svih građana Bosne i 
Hercegovine; 

Imajući u vidu sadržaj Izvješća Europske komisije o Bosni i 
Hercegovini iz 2022. godine, prema kojem se stanje u Bosni i 
Hercegovini opisuje kao široko rasprostranjena korupcija i 
politička zarobljenost koji neposredno utječu na svakodnevni život 
građana, te se dalje naglašava da su "kaznenopravna politika i 
zakonodavni okvir u cijeloj zemlji uglavnom neučinkoviti i 
neadekvatni u borbi protiv korupcije"; 

Uzimajući u obzir činjenicu da je Bosna i Hercegovina 
daleko najniže rangirana u regiji i treća najgore pozicionirana 
zemlja u Europi kada je u pitanju stanje korupcije u zemlji prema 
Indeksu percepcije korupcije (CPI) za 2022. koji objavljuje 
Transparency International (TI); 

Imajući također u vidu obveze Bosne i Hercegovine iz 
Konvencije Ujedinjenih naroda protiv korupcije, u kriminalizaciji 
osnovnih vidova korupcije kao što je podmićivanje; 

Svjestan potrebe da se Bosna i Hercegovina na smislen 
način pokrene i angažira u reformama koje su neophodne kako bi 
ova zemlja postigla napredak na svom putu ka integraciji u 
Europsku uniju i kako bi to mogla učiniti što je prije moguće; 

Uzimajući u obzir i imajući na umu sve prethodno rečeno, 
visoki predstavnik ovim donosi sljedeću odluku: 

ODLUKA 
KOJOM SE DONOSI ZAKON O DOPUNI KAZNENOG 

ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE 

("Službeni glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 
30/05, 53/06, 55/06, 32/07, 8/10, 47/14, 22/15, 40/15, 35/18 i 

46/21) 
1. Zakon koji slijedi i koji čini sastavni dio ove Odluke stupa 

na snagu kao što je predviđeno u članku 2. tog Zakona, na 
privremenom osnovu sve dok ga Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i 
dopuna i bez dodatnih uvjeta. 

2. Ova Odluka stupa na snagu odmah i odmah se objavljuje na 
službenoj internetskoj stranici Ureda visokog predstavnika i 
u "Službenom glasniku BiH". 

Br. 10/23 
27. travnja 2023. godine 

Sarajevo 
Visoki predstavnik 
Christian Schmidt 
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ZAKON 
O DOPUNI KAZNENOG ZAKONA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Novi članak 219.b) 

U Kaznenom zakonu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 
55/06, 32/07, 8/10, 47/14, 22/15, 40/15, 35/18 i 46/21) iza članka 
219.a Kaznenog zakona dodaje se novi članak 219.b, koji glasi: 

"Podmićivanje na izborima 
i u službi koja se financira iz javnih sredstava 

Članak 219.b 
(1) Tko posredno ili neposredno zatraži, zahtijeva ili uzme 

novac ili bilo koji financijski instrument ili drugu vrijednost 
ili drugu materijalnu ili nematerijalnu korist ili prednost ili 
uslugu ili bilo kakvu vrstu poticaja za sebe ili za drugoga, 
uključujući i pravnu osobu, ili ponudu ili obećanje takve 
koristi ili prednosti ili poticaja za sebe ili za drugoga, 
uključujući i pravnu osobu, kako bi učinio nešto što inače ne 
bi smio učiniti ili propustio učiniti nešto što bi inače bio 
dužan učiniti u vršenju službene dužnosti ili predstojeće 
službene dužnosti, u zakonodavnom, izvršnom, pravosud-
nom, upravnom ili bilo kojem organu koji se u cijelosti ili 
djelomično financira iz javnih sredstava na razini Bosne i 
Hercegovine, ili tko posreduje u takvom pasivnom 
podmićivanju, 

 kaznit će se kaznom zatvora od jedne do deset godina i 
novčanom kaznom. 

(2) Tko posredno ili neposredno zatraži, zahtijeva ili uzme 
novac ili bilo koji financijski instrument ili drugu vrijednost 
ili drugu materijalnu ili nematerijalnu korist ili prednost ili 
uslugu ili bilo koju vrstu poticaja za sebe ili za drugoga, 
uključujući i pravnu osobu, ili ponudu ili obećanje takve 
koristi ili prednosti ili poticaja za sebe ili za drugoga, 
uključujući i pravnu osobu, kako bi učinio nešto što bi inače 
i bio dužan učiniti ili propustio učiniti nešto što inače i ne bi 
smio učiniti u vršenju službene dužnosti ili predstojeće 
službene dužnost u zakonodavnom, izvršnom, pravosudnom, 
upravnom ili bilo kojem organu koji se u cijelosti ili 
djelomično financira iz javnih sredstava na razini Bosne i 
Hercegovine, ili tko posreduje u takvom pasivnom 
podmićivanju, 

 kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina i 
novčanom kaznom. 

(3) Tko posredno ili neposredno ponudi, obeća ili dade novac ili 
bilo koji financijski instrument ili drugu vrijednost ili drugu 
materijalnu ili nematerijalnu korist ili prednost ili uslugu ili 
bilo kakvu vrstu poticaja, nekoj osobi, i za tu osobu ili za 
drugoga, uključujući i pravnu osobu, a koja može iskoristiti 
službenu dužnost ili predstojeću službenu dužnost u 
zakonodavnom, izvršnom, pravosudnom, upravnom ili bilo 
kojem organu koji se u cijelosti ili djelomično financira iz 
javnih sredstava na razini Bosne i Hercegovine, učiniti nešto 
što inače ne bi smjela učiniti ili propusti učiniti nešto što bi 
inače bila dužna učiniti, ili tko posreduje u takvom aktivnom 
podmićivanju, 

 kaznit će se kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina i 
novčanom kaznom. 

(4) Tko posredno ili neposredno ponudi, obeća ili dade novac ili 
bilo koji financijski instrument ili drugu vrijednost ili drugu 
materijalnu ili nematerijalnu korist ili prednost ili uslugu ili 
bilo kakvu vrstu poticaja, nekoj osobi, i za tu osobu ili 
drugoga, uključujući i pravnu osobu, a koja može iskoristiti 
službenu dužnost ili predstojeću službenu dužnost u 
zakonodavnom, izvršnom, pravosudnom, upravnom ili bilo 

kojem organu koji se u cijelosti ili djelomično financira iz 
javnih sredstava na razini Bosne i Hercegovine, da učini 
nešto što bi inače i bila dužna učiniti ili da propusti učiniti 
nešto što inače i ne bi smjela učiniti, ili tko posreduje u 
takvom aktivnom podmićivanju, 

 kaznit će se kaznom zatvora do tri godine i novčanom 
kaznom. 

(5) Tko u vršenju službene dužnosti u zakonodavnom, 
izvršnom, pravosudnom, upravnom ili bilo kojem organu 
koji se u cijelosti ili djelomično financira iz javnih sredstava 
na razini Bosne i Hercegovine, učini nešto što inače ne bi 
smio učiniti ili propusti učiniti nešto što bi inače bio dužan 
učiniti, kad ne bi bilo novca ili financijskog instrumenta ili 
druge vrijednosti ili druge materijalne ili nematerijalne 
koristi ili prednosti ili usluge ili bilo kakve vrste poticaja za 
sebe ili za drugoga, uključujući i pravnu osobu, bez obzira 
kada je takav neprikladan poticaj zaprimljen ili obećan, 

 kaznit će se kaznom zatvora od jedne do deset godina i 
novčanom kaznom. 

(6) Kaznena djela iz ovog članka postoje bez obzira na to jesu li 
učinitelj iz stavka (1), (2) i (5) ovog članka ili osoba koju je 
učinitelj iz stavka (3) i (4) ovog članka nastojao pobuditi, 
ispunjavali uvjete da djeluju, iz razloga što nisu preuzeli 
dužnost ili nisu bili nadležni, ili iz bilo kojeg drugog razloga. 

(7) Za kaznena djela iz stavka (1) do (5), izreći će se sigurnosna 
mjera zabrane vršenja dužnosti iz stavka (1) do (5) ovog 
članka. 

(8) Novac ili drugi financijski instrument ili druga vrijednost ili 
korist ili drugi poticaj iz stavka (1) do (5) oduzet će se. 

(9) Imovinska korist, prihod, dobit ili druga korist proistekla iz 
imovinske koristi stečene izvršenjem kaznenih djela iz 
stavka (1) do (5) i svaka druga korist proistekla iz vrijednosti 
ili koristi ili prednosti ili usluge ili drugog poticaja iz stavka 
(1) do (5) ovog članka, oduzet će se. 

(10) Sukladno člancima 113. i 114. ovog zakona, osude za 
kaznena djela iz stavka (1) do (5) ovog članka imaju za 
pravnu posljedicu osude: 
a) prestanak službene dužnosti u zakonodavnom, 

izvršnom, pravosudnom, upravnom ili bilo kojem 
organu koji se u cijelosti ili djelomično financira iz 
javnih sredstava na razini Bosne i Hercegovine, i 
prestanak takvog zaposlenja; 

b) oduzimanje odličja; 
c) zabranu obavljanja službene dužnosti u zakonodav-

nom, izvršnom, pravosudnom, upravnom ili bilo 
kojem organu koji se u cijelosti ili djelomično finan-
cira iz javnih sredstava na razini Bosne i Hercegovine, 
u trajanju od pet godina od dana izdržane, oproštene ili 
zastarjele kazne; i 

d) zabranu stjecanja službene dužnosti u zakonodavnom, 
izvršnom, pravosudnom, upravnom ili bilo kojem 
organu koji se u cijelosti ili djelomično financira iz 
javnih sredstava na razini Bosne i Hercegovine, u 
trajanju od pet godina od dana izdržane, oproštene ili 
zastarjele kazne. 

Članak 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave na 
službenoj stranici Ureda visokog predstavnika ili dan nakon 
objave u "Službenom glasniku BiH", štogod nastupi ranije. 
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ОДЛУКА 
ВИСОКОГ ПРЕДСТАВНИКА 

Користећи се овлаштењима која су ми дата чланом V 
Анекса 10 (Споразум о цивилној имплементацији Мировног 
уговора) Опшег оквирног споразума за мир у Босни и 
Херцеговини, према којем је високи представник коначни 
ауторитет у земљи у погледу тумачења поменутог Споразума 
о цивилној имплементацији наведеног Мировног уговора; и 
посебно узевши у обзир члан II. 1. (д) горе наведеног 
Споразума, према којем високи представник "пружа помоћ, 
када то оцијени неопходним, у изналажењу рјешења за све 
проблеме који се појаве у вези са цивилном имплемен-
тацијом"; 

Позивајући се на став XI.2 Закључака Вијећа за 
имплементацију мира које се састало у Бону 9. и 10. децембра 
1997. године, у којем је Вијеће за имплементацију мира 
поздравило намјеру високог представника да искористи свој 
коначни ауторитет у земљи у погледу тумачења Споразума о 
цивилној имплементацији Мировног уговора како би помогао 
у изналажењу рјешења за проблеме, како је претходно 
речено, "доношењем обавезујућих одлука, када то буде 
сматрао неопходним," у вези са одређеним питањима, 
укључујући (у складу са тачком (ц) овог става) и "мјере у 
сврху осигурања имплементације Мировног споразума на 
читавој територији Босне и Херцеговине и њених ентитета"; 

Подсјећајући такође да је Савјет безбједности 
Уједињених нација у више наврата потврдило својим 
резолуцијама донесеним на основу поглавља VII Повеље 
Уједињених нација да улога високог представника као 
коначног ауторитета у земљи у погледу имплементације 
Анекса 10. Дејтонског мировног споразума укључује 
"овлаштење за доношење обавезујућих одлука када оцијени 
да је то неопходно о питањима која је Вијеће за 
имплементацију мира разматрало у Бону 9. и 10. децембра 
1997. године"; 

Имајући у виду најновији Коминике Управног одбора 
Вијећа за имплементацију мира, у којем је Управни одбор 
још једном потврдио своју пуну подршку високом 
представнику у осигурању пуног поштивања Опшег оквирног 
споразума за мир у БиХ и провођењу његовог мандата у 
складу са Анексом 10 и одговарајућим резолуцијама Савјета 
безбједности Уједињених нација; 

Присјећајући се да у Резолуцији 2549 (2020) Савјет 
безбједности Уједињених нација "позива стране да се у 
складу с Мировним споразумом придржавају своје обавезе да 
у цијелости сарађују са свим институцијама укљученим у 
проведбу овог мировног споразума, како је описано у 
Мировном споразуму"; 

Руковођен потребом да се ојача интегритет избора, 
конкретно ефикасним санкционисањем свих случајева 
подмићивања изабраних дужносника; 

Имајући у виду да се корупцијским активностима и 
даље повређују демократска, економска и друга права и 
интереси грађана Босне и Херцеговине, те да је за Босну и 
Херцеговину од кључног значаја да се осигура јачање и 
поштивање владавине права како би се створио основ за 
економски раст и страна улагања; 

Узимајући у обзир Коминике Управног одбора Вијећа 
за имплементацију мира од 12. септембра 2022. у којем је ово 
Вијеће поновно позвало на дјелотворно, правовремено и 
одрживо дјеловање против организованог криминала и 
системске политичке корупције, уз жаљење што непотизам и 
корупција остају темељни камен спотицања, узрокујући 
огромну штету економији, свакодневном животу грађана и 

политичкој клими, те наглашавајући да би се дјеловањем у 
овом случају показала посвећеност владавини права и 
транспарентности, који су кључни за европски пут, те би се 
допринијело сигурности и благостању свих грађана Босне и 
Херцеговине; 

Имајући у виду садржај Извјештаја Европске комисије о 
Босни и Херцеговини из 2022. године, према којем се стање у 
Босни и Херцеговини описује као широко распрострањена 
корупција и политичка заробљеност који непосредно утичу 
на свакодневни живот грађана, те се даље наглашава да су 
"кривичноправна политика и законодавни оквир у цијелој 
земљи углавном недјелотворни и неадекватни у борби против 
корупције"; 

Узимајући у обзир чињеницу да је Босна и Херцеговина 
далеко најниже рангирана у региону и трећа најгоре 
позиционирана земља у Европи када је у питању стање 
корупције у земљи према Индексу перцепције корупције 
(CPI) за 2022. који објављује Тransparency International (ТI); 

Имајући такођер у виду обавезе Босне и Херцеговине 
из Конвенције Уједињених нација против корупције, у 
криминализацији основних видова корупције као што је 
подмићивање; 

Свјестан потребе да се Босна и Херцеговина на 
смислен начин покрене и ангажује у реформама које су 
неопходне како би ова земља постигла напредак на свом путу 
ка интеграцији у Европску унију и како би то могла учинити 
што је прије могуће; 

Узимајући у обзир и имајући на уму све претходно 
речено, високи представник овим доноси сљедећу одлуку: 

ОДЛУКА 
КОЈОМ СЕ ДОНОСИ ЗАКОН О ДОПУНИ 

КРИВИЧНОГ ЗАКОНА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

("Службени гласник БиХ", бр. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 
30/05, 53/06, 55/06, 32/07, 8/10, 47/14, 22/15, 40/15, 35/18 и 

46/21) 
1. Закон који слиједи и који чини саставни дио ове Одлуке 

ступа на снагу као што је предвиђено у члану 2. тог 
Закона, на привременој основи све док га 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине не 
усвоји у истом облику, без измјена и допуна и без 
додатних услова. 

2. Ова Одлука ступа на снагу одмах и одмах се објављује 
на службеној интернетској страници Канцеларије 
високог представника и у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Бр. 10/23 
27. априла 2023. године 

Сарајево 
Високи представник 
Кристијан Шмит 

 

ЗАКОН 
О ДОПУНИ КРИВИЧНОГ ЗАКОНА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Нови члан 219.б) 

У Кривичном закону Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 
55/06, 32/07, 8/10, 47/14, 22/15, 40/15, 35/18 и 46/21) иза члана 
219.а Кривичног закона додаје се нови члан 219.б, који гласи: 

"Подмићивање на изборима 
и у служби која се финансира из јавних средстава 

Члан 219.б 
(1) Ко посредно или непосредно затражи, захтијева или 

узме новац или било који финансијски инструмент или 
другу вриједност или другу материјалну или немате-
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ријалну корист или предност или услугу или било какву 
врсту подстицаја за себе или за другога, укључујући и 
правно лице, или понуду или обећање такве користи или 
предности или потицаја за себе или за другога, 
укључујући и правно лице, како би учинио нешто што 
иначе не би смио учинити или пропустио да учини 
нешто што би иначе био дужан учинити у вршењу 
службене дужности или предстојеће службене 
дужности, у законодавном, извршном, правосудном, 
управном или било којем органу који се у цијелости или 
дјелимично финансира из јавних средстава на нивоу 
Босне и Херцеговине, или ко посредује у таквом 
пасивном подмићивању,  

 казниће се казном затвора од једне до десет година и 
новчаном казном. 

(2) Ко посредно или непосредно затражи, захтијева или 
узме новац или било који финансијски инструмент или 
другу вриједност или другу материјалну или 
нематеријалну корист или предност или услугу или 
било коју врсту подстицаја за себе или за другога, 
укључујући и правно лице, или понуду или обећање 
такве користи или предности или подстицаја за себе или 
за другога, укључујући и правно лице, како би учинио 
нешто што би иначе и био дужан учинити или 
пропустио да учини нешто што иначе и не би смио 
учинити у вршењу службене дужности или предстојеће 
службене дужност у законодавном, извршном, 
правосудном, управном или било којем органу који се у 
цијелости или дјелимично финансира из јавних 
средстава на нивоу Босне и Херцеговине, или ко 
посредује у таквом пасивном подмићивању, 

 казниће се казном затвора од шест мјесеци до пет 
година и новчаном казном. 

(3) Ко посредно или непосредно понуди, обећа или да 
новац или било који финансијски инструмент или другу 
вриједност или другу материјалну или нематеријалну 
корист или предност или услугу или било какву врсту 
подстицаја, неком лицу, и за то лице или за другога, 
укључујући и правно лице, а које може искористити 
службену дужност или предстојећу службену дужност у 
законодавном, извршном, правосудном, управном или 
било којем органу који се у цијелости или дјелимично 
финансира из јавних средстава на нивоу Босне и 
Херцеговине, да учини нешто што иначе не би смјело 
учинити или пропусти да учини нешто што би иначе 
било дужно учинити, или ко посредује у таквом 
активном подмићивању, 

 казниће се казном затвора од шест мјесеци до пет 
година и новчаном казном. 

(4) Ко посредно или непосредно понуди, обећа или да 
новац или било који финансијски инструмент или другу 
вриједност или другу материјалну или нематеријалну 
корист или предност или услугу или било какву врсту 
подстицаја, неком лицу, и за то лице или другога, 
укључујући и правно лице, а које може искористити 
службену дужност или предстојећу службену дужност у 
законодавном, извршном, правосудном, управном или 
било којем органу који се у цијелости или дјелимично 
финансира из јавних средстава на нивоу Босне и 
Херцеговине, да учини нешто што би иначе и било 
дужно учинити или да пропусти да учини нешто што 
иначе и не би смјело учинити, или ко посредује у таквом 
активном подмићивању,  

 казниће се казном затвора до три године и новчаном 
казном. 

(5) Ко у вршењу службене дужности у законодавном, 
извршном, правосудном, управном или било којем 
органу који се у цијелости или дјелимично финансира 
из јавних средстава на нивоу Босне и Херцеговине, 
учини нешто што иначе не би смио учинити или 
пропусти да учини нешто што би иначе био дужан 
учинити, кад не би било новца или финансијског 
инструмента или друге вриједности или друге 
материјалне или нематеријалне користи или предности 
или услуге или било какве врсте подстицаја за себе или 
за другога, укључујући и правно лице, без обзира када је 
такав неприкладан подстицај запримљен или обећан,  

 казниће се казном затвора од једне до десет година и 
новчаном казном. 

(6) Кривична дјела из овог члана постоје без обзира на то 
јесу ли учинилац из става (1), (2) и (5) овог члана или 
лице које је учинилац из става (3) и (4) овог члана 
настојао побудити, испуњавали услове да дјелују, из 
разлога што нису преузели дужност или нису били 
надлежни, или из било којег другог разлога. 

(7) За кривична дјела из става (1) до (5), изрећи ће се мјера 
безбједности забране вршења дужности из става (1) до 
(5) овог члана. 

(8) Новац или други финансијски инструмент или друга 
вриједност или корист или други подстицај из става (1) 
до (5) одузеће се. 

(9) Имовинска корист, приход, добит или друга корист 
проистекла из имовинске користи стечене извршењем 
кривичних дјела из става (1) до (5) и свака друга корист 
проистекла из вриједности или користи или предности 
или услуге или другог подстицаја из става (1) до (5) овог 
члана, одузеће се. 

(10) У складу с члановима 113. и 114. овог закона, осуде за 
кривична дјела из става (1) до (5) овог члана имају за 
правну посљедицу осуде: 
а) престанак службене дужности у законодавном, 

извршном, правосудном, управном или било којем 
органу који се у цијелости или дјелимично 
финансира из јавних средстава на нивоу Босне и 
Херцеговине, и престанак таквог запослења; 

б) одузимање одликовања; 
ц) забрану обављања службене дужности у 

законодавном, извршном, правосудном, управном 
или било којем органу који се у цијелости или 
дјелимично финансира из јавних средстава на 
нивоу Босне и Херцеговине , у трајању од пет 
година од дана издржане, опроштене или 
застарјеле казне; и 

д) забрану стицања службене дужности у законодав-
ном, извршном, правосудном, управном или било 
којем органу који се у цијелости или дјелимично 
финансира из јавних средстава на нивоу Босне и 
Херцеговине, у трајању од пет година од дана 
издржане, опроштене или застарјеле казне. 

Члан 2. 
(Ступање на снагу) 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објаве на 
службеној страници Канцеларије високог представника или 
дан након објаве у "Службеном гласнику БиХ", штагод 
наступи раније. 
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PREDSJEDNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

444 
Na osnovu člana 1, 2, i 3. Odluke o postupnoj transformaciji 

ureda oficira za vezu s Međunarodnim krivičnim sudom za bivšu 
Jugoslaviju ("Službeni glasnik BiH", broj 41/13), člana 3. stav (2) 
Pravila o unutrašnjoj organizaciji kabineta člana Predsjedništva 
BiH (broj 01-50-1-2233-77/19 od 19.06.2019. godine) i člana 3. 
stav (1) tačka b) Pravilnika o organizovanju Kabineta člana 
Predsjedništva BiH dr. Denisa Bećirovića broj 02-02-3-3645-1/22 
od 17.11.2022. godine, donosim 

ODLUKU 
O TRANSFORMACIJI UREDA BROJ 1 OFICIRA ZA 

VEZU SA MEĐUNARODNIM KRIVIČNIM SUDOM ZA 
BIVŠU JUGOSLAVIJU IZ REDA BOŠNJAČKOG 
NARODA I O STATUSU OFICIRA ZA VEZU SA 

MEĐUNARODNIM KRIVIČNIM SUDOM ZA BIVŠU 
JUGOSLAVIJU IZ REDA BOŠNJAČKOG NARODA 

I 
Zatvara se Ured broj 1 oficira za vezu sa Međunarodnim 

krivičnim sudom za bivšu Jugoslaviju, sa sjedištem u Haagu, 
Kraljevina Nizozemska, dana 31.07.2023. godine. 

Oficir za vezu s Međunarodnim krivičnim sudom za bivšu 
Jugoslaviju (MKTJ) iz reda bošnjačkog naroda, nakon 
naznačenog datuma, svoje poslove i zadatke obavlja u Bosni i 
Hercegovini, pri Kabinetu člana Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine dr. Denisa Bećirovića (u daljem tekstu: Kabinet), kao 
savjetnik u Kabinetu. 

II 
Radno-pravni status dokumentarista - arhivara, preostalog 

osoblja, raspoređenog u Uredu iz člana I. ove odluke nakon 
prestanka Ureda u Haagu, sa radom, uredit će se pojedinačnim 
aktima člana Predsjedništva BiH dr. Denisa Bećirovića u skladu sa 
zakonom. 

III 
Sva materijalno-finansijska i tehnička sredstva Ureda oficira 

za vezu s MKTJ iz člana 1., nakon zatvaranja Ureda u Haagu, 
preuzima Kabinet. 

Oficir za vezu dužan je da raskine sve ugovore koji imaju 
finansijski efekat, da izmiri sve obaveze, naplati sva potraživanja i 
depozite do 31.07.2023. godine. 

Oficir za vezu dužan je sačiniti popis svih stalnih i 
finansijskih sredstava sa stanjem na dan 31.07.2023. godine, 
primopredaju pečata, izvršiti zatvaranje poslovnog žiro-računa a 
sredstva koja se nalaze na računu vratiti na jedinstveni račun 
trezora Bosne i Hercegovine. 

Dokaz o uplati iz prethodnog stava, oficir za vezu će 
dostaviti Kabinetu. 

IV 
Imenovanje osobe koja će obavljati funkciju savjetnika - 

oficira za vezu s MKTJ će posebnom odlukom izvršiti član 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine dr. Denis Bećirović. 

Poslove i zadatke oficira za vezu može preuzeti i već 
imenovani savjetnik u Kabinetu. 

V 
Savjetniku u Kabinetu - oficiru za vezu s MKTJ iz reda 

bošnjačkog naroda pripada plata i druge naknade na koje ima 
pravo u skladu sa Zakonom o platama i naknadama u institucijama 
Bosne i Hercegovine i podzakonskim aktima. U smislu navedenog 
zakona, savjetnik - oficir za vezu se svrstava u platni razred A11. 

VI 
Finansijska sredstva za rad savjetnika - oficira za vezu 

osiguravaju se iz budžeta Kabineta. 

VII 
Donošenjem ove odluke prestaje da važi Odluka o 

racionalizaciji Ureda broj 1. oficira za vezu sa Međunarodnim 
krivičnim sudom za bivšu Jugoslaviju broj 01-17/14 od 
30.01.2014. godine. 

VIII 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-3-1241-1/23 
26. aprila 2023. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Denis Bećirović, s. r. 

 

 
Na temelju članka 1, 2, i 3. Odluke o postupnoj 

transformaciji ureda časnika za vezu s Međunarodnim krivičnim 
sudom za bivšu Jugoslaviju ("Službeni glasnik BiH", broj 41/13), 
članka 3. stavak (2) Pravila o unutarnjoj organizaciji ureda člana 
Predsjedništva BiH (broj 01-50-1-2233-77/19 od 19.06.2019. 
godine) i članka 3. stavak (1) točka b) Pravilnika o organiziranju 
Ureda člana Predsjedništva BiH dr. Denisa Bećirovića broj 02-02-
3-3645-1/22 od 17.11.2022. godine, donosim 

ODLUKU 
O TRANSFORMACIJI UREDA BROJ 1 ČASNIKA ZA 

VEZU SA MEĐUNARODNIM KRIVIČNIM SUDOM ZA 
BIVŠU JUGOSLAVIJU IZ REDA BOŠNJAČKOG 
NARODA I O STATUSU ČASNIKA ZA VEZU SA 

MEĐUNARODNIM KRIVIČNIM SUDOM ZA BIVŠU 
JUGOSLAVIJU IZ REDA BOŠNJAČKOG NARODA 

I. 
Zatvara se Ured broj 1 časnika za vezu sa Međunarodnim 

krivičnim sudom za bivšu Jugoslaviju, sa sjedištem u Haagu, 
Kraljevina Nizozemska, dana 31.07.2023. godine. 

Časnik za vezu s Međunarodnim krivičnim sudom za bivšu 
Jugoslaviju (MKTJ) iz reda bošnjačkog naroda, nakon 
naznačenog datuma, svoje poslove i zadatke obavlja u Bosni i 
Hercegovini, pri Uredu člana Predsjedništva Bosne i Hercegovine 
dr. Denisa Bećirovića (u daljnjem tekstu: Ured), kao savjetnik u 
Uredu. 

II. 
Radno-pravni status dokumentarista - arhivara, preostalog 

osoblja, raspoređenog u Uredu iz članka I. ove odluke nakon 
prestanka Ureda u Haagu, sa radom, uredit će se pojedinačnim 
aktima člana Predsjedništva BiH dr. Denisa Bećirovića sukladno 
zakonu. 

III. 
Sva materijalno-financijska i tehnička sredstva Ureda 

časnika za vezu s MKTJ iz članka 1., nakon zatvaranja Ureda u 
Haagu, preuzima Ured. 

Časnik za vezu dužan je raskinuti sve ugovore koji imaju 
financijski učinak, izmiriti sve obveze, naplatiti sva potraživanja i 
depozite do 31.07.2023. godine. 

Časnik za vezu dužan je sačiniti popis svih stalnih i 
financijskih sredstava sa stanjem na dan 31.07.2023. godine, 
primopredaju pečata, izvršiti zatvaranje poslovnog žiro-računa a 
sredstva koja se nalaze na računu vratiti na jedinstveni račun 
trezora Bosne i Hercegovine. 

Dokaz o uplati iz prethodnog stavka, časnik za vezu će 
dostaviti Uredu. 

IV. 
Imenovanje osobe koja će obnašati dužnost savjetnika - 

časnika za vezu s MKTJ će posebnom odlukom izvršiti član 
Predsjedništva Bosne i Hercegovine dr. Denis Bećirović. 


